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י1 כִּ֣
Tuy–nhiên

א ֹ֣ ל
sẽ–không–còn
H3808

֮ מוּעָף
u–ám
H4155

ר לַאֲשֶׁ֣
cho–đất

מוּצָק֣
đã–chi �u
H4164

לָהּ֒
khốn–khổ

כָּעֵת֣
như–thời–xưa
H6256

הָרִאשׁ֗וֹן
trước
H7223

ל הֵקַ֞
Ngài–đã–làm–nhu�c
H7043

אַ֤רְצָה
đất
H0776

֙ זְבֻלוּן
Sa-bu-lôn
H2074

וְאַרְ֣צָה
và–đất
H0776

י נַפְתָּלִ֔
Nép-ta-li
H5321

וְהָאַחֲר֖וֹן
nhưng–sau–này
H0314

יד הִכְבִּ֑
Ngài–sẽ–làm–vinh–hiển
H3513

רֶךְ דֶּ֤
đường
H1870

הַיָּם֙
ven–biển
H3220

עֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

יל גְּלִ֖
xứ–Ga-li-lê
H1551

ם׃ הַגּוֹיִֽ
của–dân–ngoại

(8:23) Nhưng, cho người đã chi �u buồn rầu thì sẽ không có sự mờ mi �t. Trong đời xưa Ðức Chúa Trời đã hạ đất Sa-
bu-lôn và đất Nép-ta-li xuống; nhưng trong kỳ sau Ngài đã làm cho đất gần mé biển, tức là nơi bên kia sông Giô-
đanh, trong xứ Ga-li-lê của dân ngoại, được vinh hiển.

הָעָם2֙
Dân–sự

הַהֹלְכִ֣ים
đang–bước–đi
H1980

שֶׁךְ בַּחֹ֔
trong–tối–tăm
H2822

רָא֖וּ
đã–thấy
H7200

א֣וֹר
ánh–sáng
H0216

גָּד֑וֹל
lớn

֙ יֹשְׁבֵי
những–người–sống
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

וֶת צַלְמָ֔
bóng–chết
H6757

א֖וֹר
ánh–sáng
H0216

נָגַהּ֥
đã–chiếu–ro�i
H5050

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên–ho�

(9:1) Dân đi trong nơi tối tăm đã thấy sự sáng lớn; và sự sáng đã chiếu trên những kẻ ở xứ thuộc về bóng của sự 
chết.

ית3ָ הִרְבִּ֣
Ngài–đã–nhân–rộng

הַגּ֔וֹי
dân–tộc

]לא[
[biến–thể]
H3808

)ל֖וֹ(
và–gia–tăng
H3808

לְתָּ הִגְדַּ֣
lớn–lên
H1431

הַשִּׂמְחָה֑
niềm–vui
H8057

שָׂמְח֤וּ
ho�–vui–mừng
H8055

לְפָנֶי֙ךָ֙
trước–mặt–Ngài
H6440

כְּשִׂמְחַת֣
như–niềm–vui
H8057

יר בַּקָּצִ֔
mùa–gặt

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–khi

ילוּ יָגִ֖
người–ta–rờ–vui
H1523

ם בְּחַלְּקָ֥
khi–chia

ל׃ שָׁלָֽ
chiến–lợi–phẩm
H7998

(9:2) Chúa đã làm cho dân nầy thêm nhiều; và thêm sự vui cho ho�. Mo�i người đều vui mừng trước mặt Chúa, như 
vui mừng trong ngày mùa gặt, như người ta reo vui trong lúc chia của cướp.

י 4 ׀כִּ֣
Vì

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

ל עֹ֣
ách
H5923

סֻבֳּל֗וֹ
nặng–nề–của–ho�
H5448

וְאֵת֙
và
H0853

ה מַטֵּ֣
cây–gậy
H4294

שִׁכְמ֔וֹ
trên–vai–ho�
H7926

בֶט שֵׁ֖
roi
H7626

הַנֹּגֵשׂ֣
kẻ–áp–bức
H5065

בּ֑וֹ
ho�

תָ הַחִתֹּ֖
Ngài–đã–bẻ–gãy
H2865

כְּי֥וֹם
như–trong–ngày
H3117

מִדְיָֽן׃
Ma-đi-an
H4080

(9:3) Vì Chúa đã bẻ cái ách ho� mang, cái roi đánh trên vai ho�, cái gậy của kẻ hà hiếp, như trong ngày của Ma-đi-an.
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י5 כִּ֤
Vì

כָל־
mo�i
H3605

֙ סְאוֹן
giày–đi
H5430

סֹאֵן֣
của–lính–dậm–chân
H5431

עַשׁ בְּרַ֔
trong–tiếng–ồn
H7494

וְשִׂמְלָ֖ה
và–áo–quần
H8071

מְגוֹלָלָה֣
lăn–lộn
H1556

ים בְדָמִ֑
trong–máu
H1818

ה וְהָיְתָ֥
sẽ–bi �
H1961

לִשְׂרֵפָ֖ה
thiêu–đốt
H8316

לֶת מַאֲכֹ֥
làm–mồi
H3980

שׁ׃ אֵֽ
cho–lửa
H0784

(9:4) Cả giày dép của kẻ đánh giặc trong khi giao chiến, cùng cả áo xống vấy máu, đều dùng để đốt và làm đồ 
chu�m lửa.

כִּי־6
Vì

יֶלֶ֣ד
một–con–trẻ
H3206

יֻלַּד־
đã–được–sinh–ra
H3205

נוּ לָ֗
cho–chúng–ta

בֵּ֚ן
một–con–trai

נִתַּן־
đã–được–ban–cho
H5414

נוּ לָ֔
chúng–ta

י וַתְּהִ֥
và–quyền–cai–tri �
H1961

ה הַמִּשְׂרָ֖
sẽ–được–đặt
H4951

עַל־
trên

שִׁכְמ֑וֹ
vai–Người
H7926

א וַיִּקְרָ֨
và–danh–Người–được–go�i
H7121

שְׁמ֜וֹ
là
H8034

לֶא פֶּ֠
Đấng–Dinh–Diệu
H6382

יוֹעֵץ֙
Mưu–Sĩ
H3289

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

גִּבּ֔וֹר
Quyền–Năng
H1368

אֲבִיעַ֖ד
Cha–Đời–Đời
H5703

שַׂר־
Chú
H8269

שָׁלֽוֹם׃
Bình–An
H7965

(9:5) Vì có một con trẻ sanh cho chúng ta, tức là một con trai ban cho chúng ta; quyền cai tri � sẽ nấy trên vai Ngài. 
Ngài sẽ được xưng là Ðấng Lạ lùng, là Ðấng Mưu luận, là Ðức Chúa Trời Quyền năng, là Cha Ðời đời, là Chúa Bình 
an.

רבה[]לם   7
[biến–thể]
H7227

ה( )לְמַרְבֵּ֨
sự–gia–tăng
H4766

ה הַמִּשְׂרָ֜
quyền–cai–tri �–Người
H4951

וּלְשָׁל֣וֹם
và–sự–bình–an
H7965

ין־ אֵֽ
sẽ–không
H0369

ץ קֵ֗
có–giới–hạn
H7093

עַל־
trên

א כִּסֵּ֤
ngôi
H3678

דָוִד֙
Đa-vít
H1732

וְעַל־
và–trên

מַמְלַכְתּ֔וֹ
vương–quốc–Người
H4467

ין לְהָכִ֤
để–lập–vững

אֹתָהּ֙
nó
H0853

הּ וּֽלְסַעֲדָ֔
và–nâng–đỡ–nó
H5582

ט בְּמִשְׁפָּ֖
bằng–công–lý
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
và–bằng–công–chính
H6666

מֵעַתָּה֙
từ–nay
H6258

וְעַד־
cho–đến
H5704

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

קִנְאַ֛ת
lòng–nhiệt–thành
H7068

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

תַּעֲשֶׂה־
sẽ–làm–thành

את׃ זֹּֽ
điều–này
H2063

ס
[ký–hiệu]

(9:6) Quyền cai tri � và sự bình an của Ngài cứ thêm mãi không thôi, ở trên ngôi Ða-vít và trên nước Ngài, đặng làm 
cho nước bền vững, và lập lên trong sự chánh trực công bình, từ nay cho đến đời đời. Thật, lòng sốt sắng của 
Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ làm nên sự ấy!

דָּבָ֛ר8
Lời
H1697

שָׁלַ֥ח
Chúa–đã–sai
H7971

אֲדֹנָי֖
rồi
H0136

ב בְּיַעֲקֹ֑
nghi �ch–Gia-cốp
H3290

וְנָפַ֖ל
và–đã–giáng–xuống
H5307

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
trên–Y-sơ-ra-ên
H3478

(9:7) Chúa đã giáng một lời trong Gia-cốp, và lời ấy đổ xuống trên Y-sơ-ra-ên.

9֙ וְיָדְעוּ
Và–toàn–dân–sẽ–biết
H3045

הָעָם֣
rồi

כֻּלּ֔וֹ
hết–thảy
H3605

יִם אֶפְרַ֖
Ép-ra-im
H0669

ב וְיוֹשֵׁ֣
và–dân–cư
H3427

שֹׁמְר֑וֹן
Sa-ma-ri
H8111

בְּגַאֲוָה֛
với–sự–kiêu–ngạo
H1346

וּבְגֹ֥דֶל
và–lòng
H1433

לֵבָ֖ב
tự–phu�
H3824

ר׃ לֵאמֹֽ
ho�–nói–rằng
H0559

(9:8) Cả dân sẽ biết điều đó, tức là Ép-ra-im cùng dân cư Sa-ma-ri, ho� đem lòng kiêu căng ỷ thi � mà nói rằng:
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לְבֵנִ֥ים10
Gạch
H3843

לוּ נָפָ֖
đã–đổ
H5307

וְגָזִי֣ת
nhưng–đá–đẽ
H1496

נִבְנֶה֑
chúng–ta–sẽ–xây–lại
H1129

ים שִׁקְמִ֣
cây–sung
H8256

עוּ גֻּדָּ֔
đã–bi �–chặt
H1438

וַאֲרָזִ֖ים
nhưng–cây–bá–hương
H0730

יף׃ נַחֲלִֽ
chúng–ta–sẽ–thay–thế
H2498

(9:9) Gạch đã đổ, nhưng chúng ta sẽ xây bằng đá đẽo; cây sung đã bi � đốn, nhưng chúng ta sẽ thay bằng cây 
hương bách.

וַיְשַׂגֵּ֧ב11
Vì–vậy–Đức–Giê-hô-va
H7682

יְהוָה֛
đã–dấy–lên
H3068

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

י צָרֵ֥
các–kẻ–thù

ין רְצִ֖
Rê-xin
H7526

עָלָי֑ו
nghi �ch–ho�

וְאֶת־
và
H0853

יו אֹיְבָ֖
đi �ch–thù–ho�
H0341

ךְ׃ יְסַכְסֵֽ
Ngài–kích–động

(9:10) Vậy nên, Ðức Giê-hô-va sẽ khiến kẻ đối đi �ch ở Rê-xin dấy lên nghi �ch cùng dân sự, và khích cho�c kẻ cừu thù,

אֲרָ֣ם12
A-ram
H0758

דֶם מִקֶּ֗
từ–phía–Đông

וּפְלִשְׁתִּים֙
và–Phi-li-tin
H6430

אָח֔וֹר מֵֽ
từ–phía–Tây
H0268

וַיֹּאכְל֥וּ
và–chúng–nuốt
H0398

אֶת־
[đối–tượng]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּכָל־
bằng–cả
H3605

ה פֶּ֑
miệng
H6310

בְּכָל־
dù–vậy
H3605

זאֹת֙
tất–cả
H2063

לאֹ־
cơn–giận–Ngài–vẫn–chưa
H3808

ב שָׁ֣
nguôi
H7725

אַפּ֔וֹ
đi
H0639

וְע֖וֹד
và–tay–Ngài
H5750

יָד֥וֹ
vẫn–còn
H3027

נְטוּיָֽה׃
giơ–ra
H5186

(9:11) dân Sy-ri đằng trước, dân Phi-li-tin đằng sau, hả miệng nuốt Y-sơ-ra-ên. Dầu vậy, cơn giận Ngài chẳng lánh 
khỏi, nhưng tay Ngài còn giơ ra!

וְהָעָ֥ם13
Nhưng–dân–sự

לאֹ־
không
H3808

ב שָׁ֖
quay–về
H7725

עַד־
cùng–Đấng
H5704

הוּ הַמַּכֵּ֑
đã–đánh–phạt–ho�
H5221

וְאֶת־
và
H0853

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

א ֹ֥ ל
ho�–không
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
tìm–kiếm
H1875

ס
[ký–hiệu]

(9:12) Nhưng mà dân sự chẳng xây về Ðấng đánh mình, chẳng tin Ðức Giê-hô-va vạn quân.

ת14 וַיַּכְרֵ֨
Vì–vậy–Đức–Giê-hô-va–chặt
H3772

יְהוָ֜ה
rồi
H3068

ל מִיִּשְׂרָאֵ֗
khỏi–Y-sơ-ra-ên
H3478

אשׁ ֹ֧ ר
đầu

וְזָנָב֛
và–đuôi
H2180

ה כִּפָּ֥
cành–co�
H3712

וְאַגְמ֖וֹן
và–cây–sậy
H0100

י֥וֹם
trong–một
H3117

ד׃ אֶחָֽ
ngày
H0259

(9:13) Cho nên chỉ trong một ngày, Ðức Giê-hô-va sẽ dứt đầu và đuôi, cây kè và cây lác của Y-sơ-ra-ên.

ן15 זָקֵ֥
Trưởng–lão
H2205

וּנְשׂוּא־
và–người–có
H5375

פָנִ֖ים
danh–vo�ng
H6440

ה֣וּא
đó–là
H1931

אשׁ ֹ֑ הָר
đầu

יא וְנָבִ֥
và–tiên–tri
H5030

מֽוֹרֶה־
dạy–dỗ

קֶר שֶּׁ֖
điều–giả
H8267

ה֥וּא
đó–là
H1931

הַזָּנָֽב׃
đuôi
H2180
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(9:14) Ðầu, tức là trưởng lão và kẻ tôn tro�ng; đuôi, tức là người tiên tri dạy sự nói dối.

הְי֛ו16ּ וַיִּֽ
Và–những–kẻ–dẫn–dắt
H1961

י מְאַשְּׁרֵ֥
rồi
H0833

עָם־ הָֽ
dân

הַזֶּ֖ה
này
H2088

מַתְעִי֑ם
làm–cho–ho�–lạc–lối
H8582

יו וּמְאֻשָּׁרָ֖
và–những–ai–được–dẫn–dắt
H0833

ים׃ מְבֻלָּעִֽ
bi �–nuốt–chửu
H1104

(9:15) Những kẻ dắt dân nầy làm cho ho� sai lạc, còn những kẻ chi �u dắt bi � diệt mất.

עַל־17
Vì

ן כֵּ֨
vậy

עַל־
nghi �ch

יו בַּחוּרָ֜
thanh–niên–ho�
H0970

א־ ֹֽ ל
Chúa–sẽ–không
H3808

׀יִשְׂמַח֣ 
vui–lòng
H8055

י אֲדֹנָ֗
rồi
H0136

וְאֶת־
và–với
H0853

יְתֹמָ֤יו
cô–nhi–ho�
H3490

וְאֶת־
và–với
H0853

֙ אַלְמְנֹתָיו
góa–phu�–ho�
H0490

א ֹ֣ ל
Ngài–cũng–không
H3808

ם יְרַחֵ֔
thương–xót
H7355

י כִּ֤
vì

כֻלּוֹ֙
ai–nấy–đều
H3605

חָנֵף֣
giả–hình
H2611

ע וּמֵרַ֔
và–làm–ác

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ה פֶּ֖
miệng
H6310

דֹּבֵר֣
nói
H1696

נְבָלָה֑
lời–ngu–xuẩn
H5039

בְּכָל־
dù–vậy
H3605

זאֹת֙
tất–cả
H2063

לאֹ־
cơn–giận–Ngài–vẫn–chưa
H3808

ב שָׁ֣
nguôi
H7725

אַפּ֔וֹ
đi
H0639

וְע֖וֹד
và–tay–Ngài
H5750

יָד֥וֹ
vẫn–còn
H3027

נְטוּיָֽה׃
giơ–ra
H5186

(9:16) Vậy nên, Chúa chẳng đe�p lòng về bo�n trai trẻ của ho�, và chẳng thương xót đến kẻ mồ côi góa bu�a chút 
nào; vì ho� đều là khinh lờn, gian ác, miệng nào cũng nói điều càn dỡ. Dầu vậy, cơn giận Ngài chẳng lánh khỏi, 
nhưng tay Ngài còn giơ ra!

י־18 כִּֽ
Vì

בָעֲרָ֤ה
sự–gian–ác–cháy

כָאֵשׁ֙
như–lửa
H0784

ה רִשְׁעָ֔
rồi
H7564

יר שָׁמִ֥
gai
H8068

יִת וָשַׁ֖
và–bu�i
H7898

תֹּאכֵל֑
nó–thiêu–đốt
H0398

וַתִּצַּת֙
và–bắt–lửa
H3341

בְכֵי֣ בְּסִֽ
trong–các–bu�i–rậm
H5442

עַר הַיַּ֔
rừng

תְאַבְּכ֖וּ וַיִּֽ
và–khói–cuộn–lên
H0055

גֵּא֥וּת
cột
H1348

ׁן׃ עָשָֽ
khói
H6227

(9:17) Vì sự hung ác hừng lên như lửa thiêu cháy gai gốc và chà chuôm, đốt các nơi rậm trong rừng, tru� khói 
cuộn lên.

בְּעֶבְרַ֛ת19
Vì–cơn–thi �nh–nộ–của
H5678

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

ם נֶעְתַּ֣
đất–bi �–thiêu–đốt
H6272

אָרֶ֑ץ
rồi
H0776

י וַיְהִ֤
và–dân–sự
H1961

הָעָם֙
trở–nên

לֶת כְּמַאֲכֹ֣
như–mồi–lửa
H3980

שׁ אֵ֔
cho–lửa
H0784

ישׁ אִ֥
chẳng–ai
H0376

אֶל־
thương
H0413

יו אָחִ֖
anh–em–mình
H0251

א ֹ֥ ל
chẳng
H3808

לוּ׃ יַחְמֹֽ
xót
H2550

(9:18) Ðất bi � thiêu đốt bởi cơn giận của Ðức Giê-hô-va vạn quân, dân sự trở nên mồi của lửa; chẳng ai thương tiếc 
anh em mình.

וַיִּגְזֹ֤ר20
Ho�–cắn–xé
H1504

עַל־
bên

֙ יָמִין
phải
H3225

ב וְרָעֵ֔
và–vẫn–đói
H7456

וַיֹּ֥אכַל
ho�–ăn
H0398

עַל־
bên

אול ֹ֖ שְׂמ
trái
H8040

א ֹ֣ וְל
và–vẫn–không
H3808

שָׂבֵע֑וּ
no
H7646

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

בְּשַׂר־
ăn–thi �t
H1320

זְרֹע֖וֹ
cánh–tay–mình
H2220

לוּ׃ יאֹכֵֽ
nuốt
H0398

(9:19) Có kẻ cướp bên hữu, mà vẫn cứ đói; có kẻ ăn bên tả, mà chẳng được no; ai nấy ăn thi �t mình chính cánh tay 
mình.
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ה21 מְנַשֶּׁ֣
Ma-na-se
H4519

אֶת־
nghi �ch
H0853

יִם אֶפְרַ֗
Ép-ra-im
H0669

וְאֶפְרַיִ֙ם֙
và–Ép-ra-im
H0669

אֶת־
nghi �ch
H0853

ה מְנַשֶּׁ֔
Ma-na-se
H4519

ו יַחְדָּ֥
cùng–nhau

מָּה הֵ֖
chúng
H1992

עַל־
chống–lại

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

בְּכָל־
dù–vậy
H3605

זאֹת֙
tất–cả
H2063

לאֹ־
cơn–giận–Ngài–vẫn–chưa
H3808

ב שָׁ֣
nguôi
H7725

אַפּ֔וֹ
đi
H0639

וְע֖וֹד
và–tay–Ngài
H5750

יָד֥וֹ
vẫn–còn
H3027

נְטוּיָֽה׃
giơ–ra
H5186

ס
[ký–hiệu]

(9:20) Ma-na-se nghi �ch cùng Ép-ra-im, Ép-ra-im nghi �ch cùng Ma-na-se, và cả hai đều nghi �ch cùng Giu-đa! Dầu 
vậy, cơn giận của Ðức Giê-hô-va chẳng lánh khỏi, nhưng tay Ngài còn giơ ra.
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